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ряговъ также какъ у Новгородцевъ молодежь 
занималась повольничествомъ и ходила по 
морямъ и рѣкамъ для торговли и грабежа. 
Богатые владѣльцы варяжскіе и новгородскіе 
нерѣдко роднились между собою , такъ что 
нашъ древній лѣгоиисецъ въ одномъ мѣстѣ 
называетъ уже Новгородцевъ сродниками Ва- 
ряговъ. Онъ говоритъ: «Тѣ суть людіе Нов
городцы отъ рода варяжска, нреже бо бѣша 
Словѣни.» Такое родство, знакомство и сход
ство въ обычаяхъ и общественномъ устрой- 
ствѣ и заставили Новгородцевъ идти за 
князьями не къ кому другому какъ къ Ва- 
рягамъ, и притомъ къ ближайшими по со
седству Варягамъ Руси, жившимъ тогда на 
западномъ берегу Ботническаго залива.

Иванъ Бѣ.іясвъ.

Изъ
т

Баиророва

Д О Н Ѵ ХУА Н А .
Подмытый моремъ, дикій и пустой,
Весь берегъ  тотъ съ  нависшими скалами 
Былъ огражденъ, какъ арміей, грядой 
П одводныхъ скалъ,— иззубренный мѣстами 
Заливами (пріютъ отъ бури  злой!),
Гдѣ вой валовъ, катящ ихся рядами,
Смолкалъ лишь въ долгій лѣтній день, когда 
Какъ въ озерѣ сп ятъ  въ морѣ волнъ стада.

Едва плескалъ о берегъ  валъ безмолвный,
Какъ пѣнится ш ампанское въ тиш и,
Когда бокалъ кипитъ до края полный —  
О трада сердц у , веш ній дождь душ и!
Люблю вина живительныя волны,
И противъ нихъ  что хочеш ь мнѣ пиш и,
Я стан у  пѣть: вина и дѣвъ веселья!
И содовой воды потомъ съ  похмѣлья!

Н амъ, сущ ествам ъ разумны мъ, нуж енъ хмѣль; 
Все въ жизни лучш ее одно— похмѣлье. 
Богатства, честь, вино, любовь— вотъ цѣль 
П н аш ихъ  дѣлъ и наш его бездѣлья.
Б езъ  сока гроздій, пыш ное досель,
Засохло бъ древо жизни и веселья.
Н апейся жь пьянъ, читатель дорогой,
II завтра, вставъ съ  больною головой,

Зови слугу , вели принесть рейнвейна 
И содовой воды. Ужь много лѣтъ 
Напитокъ сей я пью благоговѣйно.
Ничто на свѣ тѣ : ни льдяной ш ерб етъ ,
Ии первый плескъ пустыннаго бассейна,
Ни самъ маконъ, багровый какъ разсвѣтъ,
Такъ послѣ странствій, битвъ, любви и скуки 
Не утолятъ, какъ онъ, въ насъ жажды муки.

Стремнины скалъ... я, кажется, объ нихъ 
Сталъ говорить?.. Такъ точно. Скалъ стремнины 
Какъ н ебеса, безмолвны; вѣтеръ стихъ;
П ески не зыблятся, молчатъ пучины .
Все спитъ кругомъ; порой лишь птицъ морскихт 
Раздастся крикъ, да всплещ утся дельФины,
Иль заш ум и тъ , ударивш ись объ риФъ, 
Немолчныхъ струй  чуть  видимый приливъ.

Они гуляю тъ. Дома н іт ъ  пирата:
К рейсировать пустился онъ на ю гъ.
А у  Х еди ни м атери , ни б р ата ,—
Одна лишь Зоя дѣлитъ съ ней досугъ.
Но, долгъ служанки исполняя свято,
Она при ней лиш ь только для прислугъ: 
П лететъ  ей косы, вѣсти ей приноситъ,
Да за труды  себѣ нарядовъ проситъ.

Былъ часъ, когда садится за холмомъ 
Лазоревымъ кругъ  солнца раскаленный,
Когда горитъ въ  пожарѣ заревомъ 
Весь міръ земной, затихш ій , усыпленный,
Съ одной страны  обвитъ иолувѣнцомъ 
Далекихъ горъ, съ другой— холодной, сонной 
П учиной водъ и розовой зарей  
Съ сверкаю щ ей вечернею  звѣздой.

По камышкамъ, въ п ескахъ  сверкавш имъ ярко, 
Они идутъ вдоль усы пленны хъ водъ;
Д ругъ  д р у гу  ру к у  ж мутъ рукою жаркой 
И, меж ду скалъ найдя тѣнистый гротъ,
Въ мракъ гулкихъ залъ съ  кристальной дивной

аркой,
Воздвигнутой причудой непогодъ,
Они вступаю тъ и, обнявш ись нѣжно, 
Любую тся зарею  безм ятеж но.

Глядятъ на небо: тамъ п ростергь  ш атер ъ ,
Какъ безпредѣльный океанъ пурпурны й; 
Глядятъ на волнъ сверкаю щ ихъ просторъ:
Тамъ всходитъ мѣсяцъ изъ волны лазурной; 
Они другъ  въ друга устремляю тъ взоръ:
Взоръ ихъ  очей пылаетъ страстью  бурной,
И въ трепетѣ , при звонкомъ плескѣ струй ,
Они уста  сомкнули въ поцѣлуй,
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Въ горячій, долгій поцѣлуй, гдѣ младость 
11 пылъ любви, какъ въ Фокусѣ одномъ 
Лучи небесъ, въ одну слилися радость,
Въ тотъ поцѣлуй, съ чьимъ гіламенемъ знакомъ 
Лишь только тотъ, кто вѣдалъ жизни сладость, 
Когда въ насъ кровь клокочетъ кипяткомъ 
II каждый пульсъ какъ молнія треп ещ етъ ,
И каждый взглядъ огнем ъ восторга блеіцетъ.

Забывъ весь міръ въ гюрывахъ огневы хъ,
Они минутъ блаженства не считали;
Но еслибъ даже и считали и хъ , ^
Всю сумму чувствъ  они сочли бъ едва ли 
За мигъ одинъ, и въ этотъ сладкій мигъ,
Когда они рѣчей не обрѣтали,
Какой-то демонъ влекъ уста  къ устам  ь,
Какъ медъ душ исты й пчелъ влечетъ къ цвѣтамъ.

Д и и т р іи  >■ IIII ь .

Ф Е Р Р А Н И .
( О кончаніе)

X X X V II.

Двадцать четы ре часа прошло съ  ея отсылки 
до того времени когда Гастонъ вошелъ въ ложу 
Феррани. Иамъ нужно поменѣе времени чтобъ 
разказатъ читателю  исторію  двухъ  персонаж ей, 
которые ему ужь немного знакомы: Робера 
Дютальи и Бланки П ердю .

Робера зналъ весь И ариж ъ; ему было трид
цать лѣтъ; онъ былъ молодецъ изъ-себя, доб
рый малый и таки-пож илъ на свѣтѣ. Двѣсти 
тысячъ Франковъ были прожиты имъ въ четы ре 
года и доставили ему извѣстность. Двѣсти ты 
сячъ для людей извѣстнаго круга не составля- 
ютъ сч е та ; но двѣсти ты сяч ъ , гірожитыя съ 
ѵмѣньемъ, ещ е могутъ быть замѣчепы  и въ 
ІІарижѣ, этой бездонной бочкѣ, какъ назы ва- 
ютъ его.

Почти оставленный сем ейством ъ, которому 
онъ надоЬлъ, Роберъ наш слъ ресурсы  въ б е з -  
конечной любезности париж скихъ  торговцевъ. 
Съ другой стороны, обладая познаніями и лов- 
костію, онъ писалъ для журналовъ иовѣсти и 
ученыя статьи, помѣщая ихъ  подъ псевдони- 
момъ. Высокій, мужественный, изящ ны й, от
личный стрѣлогь, Роберъ былъ благосклонно 
иринимаемъ въ высш емъ кругу; среднее об
щество въ немъ заискивало. Онъ воспитывался 
въ Турѣ вмѣстѣ съ  герцогомъ Лонгипонте у

одного аббата и, встрѣтясь съ  герцогомъ въ 
П ариж ѣ, возобновилъ дѣтскую  друж бу , которая 
доставила ему высокія связи.

Однажды утромъ въ квартирѣ Робера происхо
дила оригинальная сцена: два человѣка ждали 
пока онъ проснется и приметъ ихъ. Одинъ изъ 
нихъ  былъ безукоризненно одѣтъ; въ рук ахъ  у  
него былъ узелъ съ двумя парами лѣтняго платья; 
другой , неповоротливый, съ густыми щ етини
стыми усам и, одѣтый въ пальто каш тановаго 
цвѣта. застегнутое до самаго подбородка, д е р -  
жалъ въ рукахъ  пару сапогъ. Было десять ч а -  
совъ; Роберъ одѣвался. Наскучивъ долгимъ мол- 
чаніемъ, сапожникъ съ сильнымъ германскимъ 
выговоромъ проговорилъ:

—  Какъ долго одѣвается!
—  Мы пришли слишкомъ ран о , отвѣчалъ 

портной.
—  Вы платье принесли?
—  Двѣ пары: одну для города, другую  для 

дороги.
—  Развѣ онъ ѣдетъ? съ безиокойствомъ снро- 

силъ сапожникъ.
—  Какъ ж е. Сегодня вечером ъ или завтра 

утромъ.
Сапожникъ, казалось, о чем ь-то размыш лялъ.
—  Онъ вамъ плотитъ? спросилъ онъ наконецъ.
Портной посмотрѣлъ па него свысока.
—  А вамъ какое дѣло?
—  Мнѣ?
—  Я никогда не работаю  за наличны я, про- 

должалъ портной:— это для меня противно.
—  Господи! пробормоталъ сапожникъ.
—  Мы привыкли поступать иначе. Въ кліентѣ 

мы ищ емъ природнаго и зящ ества, а не акку
ратности^ въ разчетѣ . Одна пара панталонъ, 
надѣтая съ  искусствомъ, вознаграж даетъ насъ 
за три неоплаченный.

—  Онъ мнѣ очень мною  долженъ, слезливо 
ворчалъ сапожникъ.

Портной пожаль плечами.
—  Мосьё Дю тальи, сказалъ о н ъ ,— принадле

ж ите къ богатой ф э м и л і и  и имѣетъ прекрасный 
знакомства: чего жь вамъ ещ е? Когда у кліента 
есть ш икъ, намъ заплочено.

—  Я приходилъ пятнадцать разъ , сказалъ 
сапожникъ.

—  И вы осмѣлились придти еще!
—  Ч ортъ возьми!
П ортной казался разсерж енъ .
—  На его мѣстѣ, воскликнулъ онъ, —  я бы 

вамъ не заплатилъ никогда. Вы мнѣ просто жалки!
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